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- - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8
Закрепленная кафедра -

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Код Наименование Компетенции

Блок 1.Дисциплины (модули) 216 216 8104 8104 3663.8 3816.2 624 30 1134 96 454 2 2 2.2 541.8 0.3 35.7 30 1134 56 506 2 2.2 531.8 0.3 35.7 30 1134 40 492 1 6 1.6 485.4 0.9 107.1 24 918 38 414 6 1.6 350.4 0.9 107.1 30 1134 68 288 66 6 2 623 0.9 80.1 24 922 24 292 68 2 2.2 497.8 0.3 35.7 29 1044 52 304 68 4 2.4 550.6 0.6 62.4 19 684 24 172 78 12 0.6 235.4 1.8 160.2

Обязательная часть 147 147 5292 5292 2397 2520.6 374.4 26 936 72 360 1 2 1.8 463.2 0.3 35.7 22 792 40 292 2 1.4 420.6 0.3 35.7 22 792 32 344 1 4 1.2 337.8 0.6 71.4 14 504 14 266 2 1 185 0.3 35.7 21 756 44 192 36 4 1 425 0.6 53.4 15 540 24 192 30 1.4 292.6 16 576 24 204 40 4 1.2 239.8 0.6 62.4 11 396 24 96 32 6 0.4 156.6 0.9 80.1

+ Б1.О.01 Философия 1 3 3 36 108 108 34.3 38 35.7 3 108 16 16 2 38 0.3 35.7 1 Кафедра мировой политики и УК-1; УК-5

+ Б1.О.02 История 12 4 4 144 144 64.4 79.6 2 72 16 16 0.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8 УК-1; УК-5

+ Б1.О.02.01 История России 1 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8 1 Кафедра мировой политики и УК-1; УК-5

+ Б1.О.02.02 Всеобщая история 2 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8 1 Кафедра мировой политики и УК-1; УК-5

+ Б1.О.03 Правоведение и международное право 1 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 8 24 0.2 39.8 4 Кафедра гражданско-правовых УК-2; УК-11

+ Б1.О.04 Информационные технологии в лингвистике 3 2 2 36 72 72 24.2 47.8 2 72 8 16 0.2 47.8 12 Кафедра теории, практики и ОПК-5; ОПК-6; ПК-5

+ Б1.О.05 Введение в языкознание 2 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8 12 Кафедра теории, практики и УК-4; ОПК-1

+ Б1.О.06 Практический курс иностранного языка 378
11223
44556

67
43 43 1548 1548 701.3 757.6 89.1 8 288 128 0.4 159.6 8 288 76 0.4 211.6 8 288 128 2 0.2 121.8 0.3 35.7 4 144 96 0.4 47.6 5 180 72 8 0.4 99.6 4 144 72 8 0.4 63.6 4 144 60 12 2 0.2 42.8 0.3 26.7 2 72 24 8 2 11 0.3 26.7

ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.06.01 Практический курс первого иностранного языка 38 124567 23 23 36 828 828 371.8 393.8 62.4 4 144 64 0.2 79.8 4 144 38 0.2 105.8 4 144 64 2 42 0.3 35.7 2 72 48 0.2 23.8 3 108 36 4 0.2 67.8 2 72 36 4 0.2 31.8 2 72 36 4 0.2 31.8 2 72 24 8 2 11 0.3 26.7 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.06.02 Практический курс второго иностранного языка 7 123456 20 20 36 720 720 329.5 363.8 26.7 4 144 64 0.2 79.8 4 144 38 0.2 105.8 4 144 64 0.2 79.8 2 72 48 0.2 23.8 2 72 36 4 0.2 31.8 2 72 36 4 0.2 31.8 2 72 24 8 2 11 0.3 26.7 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.07 Практический курс перевода 2488
12334
55677

6 42 42 1512 1512 765.4 621.8 124.8 2 72 64 0.2 7.8 6 216 128 2 0.2 49.8 0.3 35.7 6 216 128 0.4 87.6 6 216 128 2 0.2 49.8 0.3 35.7 8 288 72 8 0.4 207.6 5 180 72 10 0.4 97.6 4 144 72 8 0.4 63.6 5 180 48 16 4 58 0.6 53.4
УК-3; ПК-2; ПК-3; ПК-4

+ Б1.О.07.01
Практический курс перевода (первый
иностранный язык)

248 1357 6 25 25 36 900 900 417.9 384 98.1 2 72 64 0.2 7.8 4 144 64 2 42 0.3 35.7 4 144 64 0.2 79.8 4 144 64 2 42 0.3 35.7 4 144 36 4 0.2 103.8 2 72 36 6 0.2 29.8 2 72 36 4 0.2 31.8 3 108 24 8 2 47 0.3 26.7 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-3; ПК-2; ПК-3; ПК-4

+ Б1.О.07.02
Практический курс перевода (второй
иностранный язык)

8 234567 17 17 36 612 612 347.5 237.8 26.7 2 72 64 0.2 7.8 2 72 64 0.2 7.8 2 72 64 0.2 7.8 4 144 36 4 0.2 103.8 3 108 36 4 0.2 67.8 2 72 36 4 0.2 31.8 2 72 24 8 2 11 0.3 26.7 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-3; ПК-2; ПК-3; ПК-4

+ Б1.О.08 Основы межкультурной коммуникации 3 2 2 36 72 72 24.2 47.8 2 72 8 16 0.2 47.8 12 Кафедра теории, практики и УК-5; ОПК-2; ОПК-4

+ Б1.О.09 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8 9 Кафедра психологии УК-8

+ Б1.О.10 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 32 0.2 39.8 9 Кафедра психологии УК-7

+ Б1.О.11 Общая теория перевода 1 1 2 2 36 72 72 33.2 38.8 2 72 8 24 1 0.2 38.8 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ОПК-1

+ Б1.О.12
Основы методики преподавания  иностранных
языков и культур

7 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-9; ОПК-2

+ Б1.О.13 Общая семантика и лексикология 3 2 3 4 4 36 144 144 51.5 56.8 35.7 2 72 8 16 0.2 47.8 2 72 8 16 1 2 9 0.3 35.7 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ОПК-1

+ Б1.О.14 Русский язык и культура речи 6 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 10 Кафедра цивилизационной УК-3; УК-4; ОПК-4

+ Б1.О.15 Специальная теория перевода 5 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ОПК-3

+ Б1.О.16 Общая педагогика и психология 7 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 9 Кафедра психологии УК-9; ОПК-2

+ Б1.О.17 Основы профессиональной  этики 8 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 12 Кафедра теории, практики и УК-6; УК-11

+ Б1.О.18 Основы редактирования перевода 7 6 4 4 36 144 144 62.5 45.8 35.7 2 72 24 4 0.2 43.8 2 72 24 8 2 2 0.3 35.7 12 Кафедра теории, практики и УК-4; ОПК-1

+ Б1.О.19
Прагмалингвистика и проблемы цифрового
перевода

5 4 6 6 36 216 216 70.5 118.8 26.7 2 72 6 6 0.2 59.8 4 144 24 24 8 2 59 0.3 26.7 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-2; УК-5

+ Б1.О.20
Технологическое обеспечение
профессиональной деятельности

5 1234 11 11 36 396 396 211.1 158.2 26.7 3 108 8 40 0.2 59.8 2 72 40 0.2 31.8 2 72 8 40 0.2 23.8 2 72 8 36 0.2 27.8 2 72 8 12 8 2 15 0.3 26.7 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-10; ОПК-5; ОПК-6

+ Б1.О.21 Отраслевой перевод и специальные тексты 6 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 12 Кафедра теории, практики и ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.22 Основы переводческого менеджмента 7 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 24 4 0.2 43.8 12 Кафедра теории, практики и УК-10; ПК-5; ПК-6

+ Б1.О.23 Основы кросскультурной конфликтологии 8 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 12 Кафедра теории, практики и УК-3; ОПК-4

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 69 69 2812 2812 1266.8 1295.6 249.6 4 198 24 94 1 0.4 78.6 8 342 16 214 0.8 111.2 8 342 8 148 2 0.4 147.6 0.3 35.7 10 414 24 148 4 0.6 165.4 0.6 71.4 9 378 24 96 30 2 1 198 0.3 26.7 9 382 100 38 2 0.8 205.2 0.3 35.7 13 468 28 100 28 1.2 310.8 8 288 76 46 6 0.2 78.8 0.9 80.1

+ Б1.В.01 Теоретическая фонетика 22 4 4 144 144 48.4 95.6 4 144 16 32 0.4 95.6 ПК-1

+ Б1.В.01.01
Теоретическая фонетика первого иностранного
языка

2 2 2 36 72 72 24.2 47.8 2 72 8 16 0.2 47.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-1

+ Б1.В.01.02
Теоретическая фонетика второго иностранного
языка

2 2 2 36 72 72 24.2 47.8 2 72 8 16 0.2 47.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-1

+ Б1.В.02
Теоретическая грамматика иностранного
языка

44 4 4 144 144 40.4 103.6 4 144 16 24 0.4 103.6
УК-1; ПК-1

+ Б1.В.02.01
Теоретическая грамматика первого
иностранного языка

4 2 2 36 72 72 20.2 51.8 2 72 8 12 0.2 51.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-1; ПК-1

+ Б1.В.02.02
Теоретическая грамматика второго
иностранного языка

4 2 2 36 72 72 20.2 51.8 2 72 8 12 0.2 51.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-1; ПК-1

+ Б1.В.03
Практикум по культуре речевого общения
по иностранному языку

34568
8

22345
677

30 30 1080 1080 527.4 365.4 187.2 4 144 128 0.4 15.6 6 216 80 2 0.2 97.8 0.3 35.7 4 144 64 2 0.2 41.8 0.3 35.7 4 144 48 12 2 0.2 54.8 0.3 26.7 4 144 48 12 2 0.2 45.8 0.3 35.7 4 144 48 8 0.4 87.6 4 144 48 16 4 22 0.6 53.4
ПК-1

+ Б1.В.03.01
Практикум по культуре речевого общения
(первый иностранной язык)

468 2357 16 16 36 576 576 271.7 206.2 98.1 2 72 64 0.2 7.8 4 144 48 0.2 95.8 2 72 32 2 2 0.3 35.7 2 72 24 4 0.2 43.8 2 72 24 8 2 2 0.3 35.7 2 72 24 4 0.2 43.8 2 72 24 8 2 11 0.3 26.7 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-1

+ Б1.В.03.02
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранной язык)

358 2467 14 14 36 504 504 255.7 159.2 89.1 2 72 64 0.2 7.8 2 72 32 2 2 0.3 35.7 2 72 32 0.2 39.8 2 72 24 8 2 11 0.3 26.7 2 72 24 4 0.2 43.8 2 72 24 4 0.2 43.8 2 72 24 8 2 11 0.3 26.7 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-1

+ Б1.В.04 Проектная деятельность 567 8 4 4 36 144 144 84.8 59.2 1 36 8 8 0.2 19.8 1 36 4 22 0.2 9.8 1 36 8 8 0.2 19.8 1 36 4 22 0.2 9.8 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ПК-2; ПК-5

+ Б1.В.ДВ.01 Элективные дисциплины (модули) 1 5 2 2 72 72 30.2 41.8 2 72 12 12 6 0.2 41.8 УК-5; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.01.01
Лингвострановедение: (первый иностранный
язык)

5 2 2 36 72 72 30.2 41.8 2 72 12 12 6 0.2 41.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-5; ПК-1

- Б1.В.ДВ.01.02
Лингвострановедение: (второй иностранный
язык)

5 2 2 36 72 72 30.2 41.8 2 72 12 12 6 0.2 41.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-5; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.02 Элективные дисциплины (модули) 2 1 1 2 2 72 72 33.2 38.8 2 72 8 24 1 0.2 38.8 УК-2; УК-11; ПК-6

+ Б1.В.ДВ.02.01
Профессиональные сферы деятельности
лингвиста и переводчика

1 1 2 2 36 72 72 33.2 38.8 2 72 8 24 1 0.2 38.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-2; УК-11; ПК-6

- Б1.В.ДВ.02.02
Правовые основы профессиональной
переводческой деятельности ( в том числе
Авторское право)

1 1 2 2 36 72 72 33.2 38.8 2 72 8 24 1 0.2 38.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-2; УК-11; ПК-6

+ Б1.В.ДВ.03 Элективные дисциплины (модули) 3 8 67 11 11 396 396 106.7 262.6 26.7 4 144 32 4 0.2 107.8 4 144 32 4 0.2 107.8 3 108 24 8 2 47 0.3 26.7

+ Б1.В.ДВ.03.01
Профессионально ориентированный перевод
(первый иностранный язык)

8 67 11 11 36 396 396 106.7 262.6 26.7 4 144 32 4 0.2 107.8 4 144 32 4 0.2 107.8 3 108 24 8 2 47 0.3 26.7 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

- Б1.В.ДВ.03.02
Профессионально-ориентированный перевод
(второй иностранный язык)

8 67 11 11 36 396 396 106.7 262.6 26.7 4 144 32 4 0.2 107.8 4 144 32 4 0.2 107.8 3 108 24 8 2 47 0.3 26.7 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-2; ПК-3; ПК-4

+ Б1.В.ДВ.04 Элективные дисциплины (модули) 4 7 2 2 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 УК-1; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.04.01 Стилистика (первый иностранный язык) 7 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ПК-1

- Б1.В.ДВ.04.02
Лингвистический анализ текста (первый
иностранный язык)

7 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-1; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.05 Элективные дисциплины (модули) 5 5 2 2 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 УК-5

+ Б1.В.ДВ.05.01
Мировая политика и международные
отношения

5 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 1
Кафедра мировой политики и
межцивилизационного развития

УК-5

- Б1.В.ДВ.05.02
Международные интеграционные процессы и
международные организации

5 2 2 36 72 72 28.2 43.8 2 72 12 12 4 0.2 43.8 1
Кафедра мировой политики и
межцивилизационного развития

УК-5

+ Б1.В.ДВ.06 Элективные дисциплины (модули) 6 4 3 4 4 144 144 38.5 69.8 35.7 2 72 8 14 0.2 49.8 2 72 8 6 2 20 0.3 35.7 УК-1; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.06.01 Древние языки и культуры 4 3 4 4 36 144 144 38.5 69.8 35.7 2 72 8 14 0.2 49.8 2 72 8 6 2 20 0.3 35.7 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ПК-1

- Б1.В.ДВ.06.02 Психолингвистика и основы нейронаук 4 3 4 4 36 144 144 38.5 69.8 35.7 2 72 8 14 0.2 49.8 2 72 8 6 2 20 0.3 35.7 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.07 Элективные дисциплины (модули) 7 7 2 2 72 72 20.2 51.8 2 72 16 4 0.2 51.8 УК-5; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.07.01 История литературы Великобритании и США 7 2 2 36 72 72 20.2 51.8 2 72 16 4 0.2 51.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-5; ПК-1

- Б1.В.ДВ.07.02
Современная литература Великобритании и
США

7 2 2 36 72 72 20.2 51.8 2 72 16 4 0.2 51.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-5; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.08 Элективные дисциплины (модули) 8 1 2 2 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8 УК-4

+ Б1.В.ДВ.08.01 Основы теории дискурса и теория аргументации 1 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-4

- Б1.В.ДВ.08.02 Основы мастерства публичных выступлений 1 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8 10 Кафедра цивилизационной УК-4

+ Б1.В.ДВ.09
Элективные дисциплины (модули) по
физической культуре и спорту

56 328 328 248.4 79.6 54 54 54 54 54 54 54 54 54 16 0.2 37.8 58 16 0.2 41.8
УК-7

+ Б1.В.ДВ.09.01 ОФП 56 328 328 248.4 79.6 54 54 54 54 54 54 54 54 54 16 0.2 37.8 58 16 0.2 41.8 9 Кафедра психологии УК-7

- Б1.В.ДВ.09.02 Самбо 56 328 328 248.4 79.6 54 54 54 54 54 54 54 54 54 16 0.2 37.8 58 16 0.2 41.8 9 Кафедра психологии УК-7

- Б1.В.ДВ.09.03 Спортивные танцы 56 328 328 248.4 79.6 54 54 54 54 54 54 54 54 54 16 0.2 37.8 58 16 0.2 41.8 9 Кафедра психологии УК-7

Блок 2.Практика 18 18 648 648 12.6 635.4 6 216 4 0.2 211.8 6 216 4 0.2 211.8 6 216 4 0.2 211.8

Обязательная часть 12 12 432 432 8.4 423.6 6 216 4 0.2 211.8 6 216 4 0.2 211.8

+ Б2.О.01(У) Учебная практика: переводческая практика 4 6 6 36 216 216 4.2 211.8 6 216 4 0.2 211.8 12 Кафедра теории, практики и УК-2; УК-4; УК-7; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1; ПК-2

+ Б2.О.02(П) Производственная практика: консультационная 6 6 6 36 216 216 4.2 211.8 6 216 4 0.2 211.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-1; УК-3; УК-5; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-3; ПК-5; ПК-6

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 6 6 216 216 4.2 211.8 6 216 4 0.2 211.8

+ Б2.В.01(Пд)
Производственная практика: преддипломная
практика

8 6 6 36 216 216 4.2 211.8 6 216 4 0.2 211.8 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-6; УК-8; УК-9; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 6 6 216 216 4 212 6 216 4 212

+ Б3.01
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

6 6 36 216 216 4 212 6 216 4 212 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6

ФТД.Факультативные дисциплины 4 4 144 144 56.4 87.6 2 72 32 0.2 39.8 2 72 8 16 0.2 47.8

+ ФТД.01 Политическая культура 7 2 2 36 72 72 24.2 47.8 2 72 8 16 0.2 47.8 2 Кафедра политических процессов и УК-5; ОПК-4

+ ФТД.02 Иностранный язык (третий) 6 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 32 0.2 39.8 12 Кафедра теории, практики и ОПК-1
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		2023-10-27T17:26:53+0300
	АНО ВО "УМЦ ИМ. В.В. ЖИРИНОВСКОГО"




